
https://www.youtube.com/shorts/7PLvzCQnzK0


အ�ပုညာကုိ စိတ်ပါဝင်စားသူတိင်ုး အ�ပုညာ-ပညာေရးကုိ
ထိေတ��ခွင့်ရ�ိှ�ိင်ုရန ် ၊ အ�ပုညာရပ်ဆုိင်ရာ ဖ�ံ��ဖိ�းတိးုတက်မ�
အားနည်းသည့် ေဒသများကုိ ကူညီပ့ံပုိး�ိင်ုရန ်ရည်ရွယ်ချက်
များ�ှင့် ကေလာ�မိ�ကုိ အေြခြပ��ပီး CFK_Art Fund အမည်
ြဖင့် အများအကျ�ိးြပ�လ�ပ်�ှားမ�များကုိ ၂၀၂၂ ခု�ှစ်
ေအာက်တိဘုာလကတည်းက စတင်ခ့ဲ�ကသည်မှာ ၃ �ှစ်ြပည့်
သွားခ့ဲပါ�ပီ။

ြပည်တင်ွး၊ ြပည်ပအ�ပုညာ�ှင်များ �ှင့် ပူးေပါင်း�ပီး ကေလး
များအတက်ွ အ�ပုညာဆုိင်ရာ လ�ပ်�ှားမ�များစွာကုိ
အေကာင်အထည်ေဖာ်ရင်း 
အခမ့ဲ ကေလးပနး်ချသီင်တနး် (၃ လတစ်�ကိမ်) - ၆ ခု
အ�ပုညာဆုိင်ရာ သင်တနး်တိမုျား - ၁၅ ခု
ေလလ့ာေရးခရီးစ�် ၄ ခု
ေကျာင်းသားပနး်ချြီပပဲွ ၃ ခုကုိ ၃ �ှစ်တာကာလအတင်ွး
စီစ�်ကျင်းပ�ိင်ုခ့ဲပါတယ်။ 

ယခုဆုိရင် ComingFromKalaw_Art Space ကုိ ကေလာ�မိ�
မှာဖွင့်လှစ်ခ့ဲ�ပီး ကုိယ်ပုိင်သင်တနး်ေနရာအြဖစ် သာမက
CFK_Art Platform ၏ အ�ပုညာြပပဲွေတကုိွပါသိ�ိှေလလ့ာ
လိ�  ရ�ပီြဖစ်ပါတယ်။ အဖက်ဖက်မှ ြဖည့်ဆည်းပ့ံပုိးသူများ
ေတ ွ ေ�ကာင့်သာ အခုထိ ရပ်တည်�ိင်ုြခင်းြဖစ်တဲအ့တက်ွ
အခမ့ဲသင်တနး်ေတမှွာ ကူညီသင်�ကားေပးခ့ဲ�ကသူ ဆရာ/
ဆရာမများ၊ သက်ဆုိင်ရာအ�ပုညာ�ှင်များ၊ ပူးေပါင်းေပး
�ကသူများ�ှင့် သင်တနး်ြဖစ်ေြမာက်ေရးအတက်ွ ပါဝင်
လ�ဒါနး်သူများ၊ အဓိကအားြဖင့် သင်တနး်တက်ဖိ�  စိတ်အား
ထက်သနခ့ဲ်တဲ ့ ေကျာင်းသားများကုိ အထူးပဲေကျးဇူးတင်ပါ
တယ်။

ယခုလက်�ိှမှာေတာ ့အပတ်စ�် တနဂ�ေ�ေွနတိ့င်ုး က�နမ်တိ�
ရဲ� ြပခနး်ေနရာမှာ အခမ့ဲကေလးသင်တနး်များကုိ ဖွင့်လှစ်
ေပးထားပါတယ်။ ဆက်လက်�ပီးေတာ ့ ‘ Art Education
Should Be Accessible ’ ဆုိတဲ ့ က�နမ်တိ� ရဲ� ေဆာင်ပုဒ်
အတိင်ုး အရွယ်အပုိင်းအြခားမ�ိှ၊ ေနရာအကန ့အ်သတ်မ�ိှ
ဘဲ လတိူင်ုးဆီကုိ အ�ပုညာ-ပညာရပ်ကုိ ပိ� ေဆာင်ေပး�ိင်ုဖိ�
ဆက်လက်�ကိ�းစားသွားပါဦးမယ်။

The CFK_Art Fund was started in October 2022 in
Kalaw with a simple goal, to make art education
accessible to anyone who is interested and to
support communities where artistic opportunities
are limited. This year marks our third anniversary
since beginning this community-focused journey.
With the help of local and international artists,
we’ve been able to carry out many art activities for
children. Over the past three years, we have
organized:

6 free children’s painting courses (held every
three months)
15 short art workshops
4 field trips
3 student art exhibitions

We’ve also opened the ComingFromKalaw_Art
Space in Kalaw, our own dedicated venue for
classes and a place where visitors can now see
exhibitions from the CFK_Art Platform.

None of this would have been possible without the
support of so many people. We are deeply grateful
to the teachers who volunteered their time for the
free classes, to the artists who worked with us, to
our partners and donors who made these
programs possible, and above all, to the students
whose enthusiasm kept us moving forward.
Today, we continue offering free art classes every
Sunday at our art space. And in line with our
commitment, “Art Education Should Be
Accessible”, we will keep working to bring art
learning to people of all ages, wherever they are.

CFK_Art Fund ၃ �ှစ်ြပည့မှ်တ်တမ်းCFK_Art Fund 3rd Anniversary



စက်တင်ဘာလ ၂၁ ရက်ေနမှ့ာ ကုိးရီးယား�ိင်ုငံက ေဖျာ်ေြဖ
ေရးပဲွေတ၊ွ ြပပဲွေတနွဲ ့ စာအပ်ုေတကုိွဖနတီ်းတဲ ့အ�ပုညာ�ှင်
တစ်ဦးြဖစ်တဲ ့ JERAM ဟာ ကေလးေတနွဲအ့တ ူယ�်ေကျးမ�
ဖလှယ်တဲ ့သင်တနး်တိေုလးတစ်ခုကုိ ဦးေဆာင်ခ့ဲပါတယ်။

JERAM ေရးသားထုတ်ေဝခ့ဲတဲ ့ �ုပ်ြပစာအပ်ု ၂ အပ်ုကုိ ဖတ်
�ပီး အချင်းချင်းေဆွးေ�းွ�က�ပီးေတာ ့ ကုိရီးယား�ုိးရာ
Gonggi ကစားနည်း၊ Jegichagi ကစားနည်း၊ Yutnori ကစား
နည်းေတကုိွ ေပျာ်ေပျာ်ပါးပါး ကစားခ့ဲ�ကပါတယ်။ 
ဒါအ့ြပင် JERAM ရဲ� ပုံတကုိူ ဆဲွ�က�ပီးေတာ ့ကေလးေတရဲွ�
လက်ရာကုိ လက်ေဆာင်နဲ ့ အလဲအလှယ်လပ်ု�ပီး အမှတ်တရ
ယူေဆာင်သွားပါတယ်။ ပုံတလူက်ရာေတထဲွကမှ JERAM
အ�ှစ်သက်ဆုံး လက်ရာပုိင်�ှင်ကေလးေတကုိွေတာ ့ သူ
ေရးထားတဲ ့ စာအပ်ုနဲ ့ ပနး်ချသုံီးစာေရးကိရိယာေလးေတွ
ဆုချတာမျ�ိးလည်း လပ်ုခ့ဲပါေသးတယ်။ 

အတနး်�ပီးတဲအ့ခါမှာ ကုိးရီးယားမုန ့န် ဲ ့ အြခားေသာ သေရစာ
မုန ့ေ်တလွည်း အတတူစူားခ့ဲ�ပီး ကေလးအားလံးု JERAM နဲ ့
အတတူ ူ ကုိးရီးယား�ိင်ုငံရဲ� ယ�်ေကျးမ�ကုိ ေပျာ်ရ�င်စွာ
ေလလ့ာခွင့်ရခ့ဲ�ကပါတယ်။

On September 21, JERAM, a Korean artist known for
creating performances, exhibitions, and illustrated
books, led a short cultural exchange workshop with
the children.

They began by reading and discussing two of his
published books, after which the kids had a great
time playing traditional Korean games such as
Gonggi, Jegichagi, and Yutnori.
The children also drew portraits of JERAM, and he
happily exchanged their drawings as keepsakes. As
a small surprise, he gifted a copy of his book and
some art materials to the children whose portraits
he especially liked.

At the end of the workshop, everyone enjoyed
Korean snacks and other treats together. The
children went home delighted, having had a joyful
and hands-on experience learning about Korean
culture with JERAM.

Coming From Korea: Kids’ Workshop



ေအာက်တိဘုာလ (၁၁) ရက်ေန ့၊ ြမနမ်ာ�ုိ့းရာ သီတင်းက�တ်
ကာလအတင်ွးမှာ စက� �မီးပုံးြပ�လပ်ုနည်းကုိ သင်တနး်ေပးခ့ဲ
ပါတယ်။ CFK-Art Fund မှ ေကျာ်မျ�ိးဟနန်ဲအ့တ ူကေလာ
ကလငူယ်ေတဟွာ သီတင်းက�တ် မီးပုံးလှလှေလးေတကုိွ
ေပျာ်ေပျာ်ရ�င်ရ�င်ြပ�လပ်ုခ့ဲ�ကပါတယ်။

On October 11th, during the traditional Myanmar
Thadingyut festival period, we held a paper lantern
making class. Kyaw Myo Han from CFK-Art Fund
guided the youth from Kalaw, and they joyfully
created beautiful Thadingyut lanterns together.

Paper Lanterns Making Class

ComingFromKalaw_Art Space မှာ ြပသခ့ဲတဲ ့ "Eyesight"
ပနး်ချြီပပဲွမှ ဆရာမယိင်းခမ်းဟာ ဆဲွ�ကိ�းြပ�လပ်ု နည်း
သင်တနး်တိကုို ဦးေဆာင်သင်�ကားေပးခ့ဲပါတယ်။ သင်တနး်
အတင်ွးမှာေတာ ့ ကေလးများ�ှင့်အတ ူ အေရာင်အေသွး
စုံလင်�ပီး ထူးြခားတဲလ့ည်ဆဲွေလးေတကုိွ အတတူြူပ�လပ်ုခ့ဲ
�ကပါတယ်။

During the “Eyesight” art exhibition at
ComingFromKalaw_Art Space, artist Yin Kham led a
short workshop on making handmade necklaces.
Throughout the session, she guided the children as
they created colourful and unique pieces together.

Necklace Workshop by Yeinn Kham



Coming From Kalaw �ှင့် West Eden တိမှု ပူးေပါင်းြပ�လပ်ု
ခ့ဲသည့် ပနး်ချထိီနလ်င်း၏ "အက�ရာ" တစ်ကုိယ်ေတာ်ြပပဲွကုိ
ဩဂုတ်လ (၂၀) ရက် မှ ေအာက်တိဘုာလ (၁၂) ရက်ေနထိ့
ဘနေ်ကာက်�မိ��ိှ West Eden ြပခနး်မှာြပသခ့ဲပါတယ်။
ြမနမ်ာအက�ရာေတကုိွ ေလးနက်စွာ အဓိကအသုံးြပ�ဖနတီ်း
ထားတဲ ့ပနး်ချကီားများ�ှင့် ဗီဒီယုိလက်ရာများကုိ စိတ်ဝင်တ
စား လာေရာက်�ကည့်���သူ (   ) �ိှခ့ဲပါတယ်။

The "Ek Kha Ya" solo exhibition by Htein Lin, a
collaboration between Coming From Kalaw and
West Eden, was displayed at the West Eden
Gallery in Bangkok from August 20 to October 12.
The show featured paintings and video artworks
primarily created using the Myanmar alphabet,
with each piece carrying profound meaning. The
number of engaged visitors who attended the
show was ( ). 

Htein Lin’s “Ek Kha Ya” at West Eden



Yeinn Kham's solo exhibition, "Eyesight", was held
at the ComingFromKalaw_Art Space from October
1 to November 16, 2025. The exhibition showcased
the combination of intense emotions, colors, and
Yeinn Kham’s personal feelings transformed into
various works of art. 

 "Eyesight" Exhibition Concluded Successfully

 ေအာက်တိဘုာ ၁ ရက် မှ �ိဝုင်ဘာ ၁၆ ရက်အထိ ဆရာမ
ယိမ်းခမ်း၏ "အြမင်စွမ်းအား" တစ်ကုိယ်ေတာ်ြပပဲွကုိ
ComingFromKalaw_Art Space မှာကျင်းပခ့ဲပါတယ်။
ြပင်းထနတဲ်စိ့တ်ခံစားမ�ေတနွဲ ့ အေရာင်အေသွးေတကုိွ တစ်မူ
ထူးြခားတဲ ့အ�ပုညာလက်ရာေတအွြဖစ် ကုိယ်ပုိင်ခံစားချက်
ေတ ွေပါင်းစပ်ထားခ့ဲသည့် ြပပဲွအြဖစ်ြမင်ေတ�ခ့ဲ�ကမှာပါ။  



Korean artist Jeram's 28-day Artist in Residency
research trip with CFK has successfully concluded.
During this time, Jeram toured studios and galleries
in Southern Shan State and met and exchanged
ideas with local artists. Jeram shared the
experiences at the "Coming From Korea: Artist Talk"
event held on October 1st. Additionally, during the
Kids workshop on September 21st, Jeram happily
played traditional Korean games and drew portraits
with the children. Jeram also announced and
shared preliminary plans for next year's
collaborations involving the CFK team, three
Southern Shan State artists, and Jeram, as well as
new art collaborations and upcoming book
publications. 

Completion of Korean Artist Jeram's “Artist in Residency”

ကုိရီးယားအ�ပုညာ�ှင် Jeram သည် CFK �ှင့်အတ ူ ၂၈
ရက်�ကာ Artist in Residency ကာလ ေလလ့ာေရးခရီးစ�်
ဟာ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးဆုံးခ့ဲပါ�ပီ။ ဤကာလအတင်ွး Jeram
သည် �ှမ်းေတာင်ေဒသ�ိှ စတဒီူယုိများ�ှင့် ြပခနး်များသိ�
လှည့်လည်ကာ ေဒသခံအ�ပုညာ�ှင်များ�ှင့် ေတ�ဆုံဖလှယ်ခ့ဲ
ပါတယ်။ 
ေအာက်တိဘုာ (၁) ရက်ေန ့ တင်ွ ကျင်းပခ့ဲေသာ ကေလာက
လာခ့ဲတာ : အ�ပုညာ�ှင်စကားဝုိင်း ၌ Jeram က �ကံ�ခ့ဲရ
သည့် အေတ�အ�ကံ�များ ၊ ၂၀၂၆ ခု�ှစ်တင်ွ CFK အဖ�ဲ၊ Jeram
၊ �ှမ်းေတာင်အ�ပုညာ�ှင် ၃ ဦးတိ�အတ ူပူးေပါင်းေဆာင်ရွက်
မည့် အစီအစ�်အ�ကမ်းဖျင်း�ှင့် ထုတ်ေဝမည့် စာအပ်ုများ
အေ�ကာင်းကုိပါ မ�ေဝခ့ဲပါတယ်။ ဒါအ့ြပင် စက်တင်ဘာလ
(၂၁) ရက်ေန ့ ကေလးသင်တနး်တိမှုာလည်း ကေလးများ�ှင့်
အတ ူ ကုိရီးယား�ုိးရာဂိမ်းေတ ွ အတတူေူဆာက့စားခ့ဲ�က�ပီး
ပုံတမူျားလည်း ေပျာ်ရ�င်စွာ အတဆဲွူခ့ဲ�ကပါတယ်။   



Myanmar Music Festival မှ Creativity Training
Workshop ကုိ ေအာက်တိဘုာလ (12) ရက်ေနမှ့ာ လာေရာက်
မ�ေ၀ေပးခ့ဲပါတယ်။ ထုိသင်တနး်တိမှု အဖ�ဲလိက်ုေဆာင်ရွက်
မ� ၊  ဖနတီ်း�ိင်ုမ� ၊ ေဖျာ်ေြဖေရး �ှင့် ဂီတပုိင်းဆုိင်ရာ
ဗဟသုုတများ အစ�ိှသည့် အရည်အချင်းများ တိးုတက်ရန်
အေထာက်အကူြပ�ခ့ဲပါတယ်။ တစ်ေနတ့ာအတင်ွး ကုိယ်ပုိင်
သီချင်းတစ်ပုဒ် ဖနတီ်းခ့ဲ�ကတဲ ့ ပါဝင်သူများ ၊ လာေရာက်
မ�ေ၀ေပးခ့ဲ�ကတဲ ့ Myanmar Music Festival မှ အဖ�ဲသား
များကုိလည်း ေကျးဇူးအထူးတင်�ိှပါတယ်။

Creative Workshop

The Creativity Training Workshop from the Myanmar
Music Festival was held on October 12th. This short
training session helped participants enhance essential
skills such as Teamwork, Creativity, Performance, and
Musical Knowledge. We extend our special thanks to
the participants who created their own original song
during the one-day event, and to the team from the
Myanmar Music Festival for sharing their expertise. 

THANK YOU
for being together with us throughout the year!


